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CONCEPTUALIZATION OF PARENTS IN THE KAZAKH
CULTURE: ETHNOPSYCHOLINGUISTIC STUDY

Cultural values, comprising socially formed beliefs and standards,
govern individuals within a specific group’s behavior and are seen as
an essential component of a society’s identity, frequently reflecting long-
standing practices, traditions, and ideas. Family is regarded as the main
foundation of many societies and cultures, in which parents are regarded
as protectors, caretakers of children and are treated with great respect.
The purpose of our study is to describe the conceptualization of parents in
the linguistic consciousness of the Kazakh language and culture bearers
and define the ethnic content of the value ama-ana / parents in the Kazakh
linguistic culture. The study employed a complex of methods including
lexicographic, linguistic, content, and cognitive analysis, as well as the
word association test among 563 Kazakh language and culture bearers.
The research data comprised dictionaries of the Kazakh language, Kazakh
paroemia and aphorisms, and association responses. The results showed
that parents are conceptualized as loving and caring beloved family
members, which upbringing is very important for their children, and have
a great value such as wealth and gift in the Kazakh linguistic culture.
The study findings will contribute to a more in-depth knowledge of the
concept under consideration and its function in Kazakh society from a
psycholinguistic standpoint. The practical value of the research findings
can be seen in effective cross-cultural relationships and the utilization of
study materials in linguistic courses.

Keywords: linguistic consciousness, Kazakh culture, parents, value,
conceptualization.

Introduction
Studies of cultural values from the ethnic perspective are becoming
increasingly important in psycholinguistics, which in the 21st century [1], as
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considered by Tarasov (2004), is the psycholinguistics of consciousness [2]. A
complex and systemically organized linguistic consciousness comprises the ethnic
specificity, which is isomorphically represented at all levels and in all structures [3].

Psycholinguistic word association experiments can bring researchers closer
to understanding the features of the vision of the world and its assessment by the
national linguistic consciousness [4]. They allow researchers to not only study
the similarities and differences between the worldviews of different linguistic
cultures, but also to shed light on the systemic nature of the linguistic worldview
of a certain linguistic culture.

However, at present in psycholinguistics there is little empirical evidence of
the Kazakh language and culture bearers’ value orientations, the ethnic content
of the cultural values [5], the place of family and relative values in the system
of cultural values, and the conceptualization of family and relative values in the
linguistic consciousness of the Kazakhs. The relevance of the study of values
lies in the fact that without a clear scientific understanding of the essence and
characteristics, the place and role of the axiological foundations of society, it is
impossible to predict the further development of society [6].

The study is aimed at describing the conceptualization of parents in the
linguistic consciousness of the Kazakh language and culture bearers and defining
the ethnic content of the value ara-ana / parents in the Kazakh linguistic culture.
The study findings will contribute to the in-depth understanding of the concept
under study and its role in the Kazakh culture from the psycholinguistic perspective.
The practical significance of the research results is seen in effective cross-cultural
interactions and the use of study materials in linguistic courses.

Materials and Methods

The present study is aimed at investigating the conceptualization of parents
in the linguistic consciousness of the Kazakh language and culture bearers and
the ethnic content of the value ara-ana / parents in the Kazakh linguistic culture.
The study employed a complex of methods including lexicographic, linguistic,
content, and cognitive analysis, as well as the word association test. The research
data comprised dictionaries of the Kazakh language, Kazakh paroemia and
aphorisms, and association responses. Participants of the word association test
comprised 563 native Kazakhs, representing Kazakh language and culture. The
questionnaire in Google Forms was administered via WhatsApp messenger with
prior consent of the respondents.

Results and Discussion

The analysis of Kazakh dictionaries [ 7-9] outlined the definition of the lexeme
ara-ana by the synonymous word «oke-miemiey» (parents).

The paremiological analysis demonstrated the semantic components of the
value ara-ana / parents in the Kazakh linguistic culture such as:
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Value, wealth and gift:

[1] Ata-ananbry KamipiH, 6ananer Oonranga Oinepcid. / You will know the
value of parents when you have children.

Family members and beloved people:

[2] AnanbiH keHini 6anana, bananeix keHini ganana. / The mother’s attention
is on the child; the child’s attention is outside.

[3] Ara-ananan xap xakbiH. / The spouse is closer than parents.

Education and upbringing:

[4] banansiy Oac ycrasel — ara-ana. / The main teacher of the child is the
parents.

[5] bana ecipren ara-ana

bana Gomnbin ofiHaiIbI.

Bana oKbITKaH ycTa3aap

bana Gonbin oinaiabl. /

Parents who raise a child

Play like a child.

Teachers who teach a child

Think like a child.

The analysis of Kazakh aphorisms adds to the semantic components of the
value ara-ana / parents such as Value, wealth and gift:

Ara-aHa KazipiH OlIMereH — XaJblK KaJipiH Oije aamac. XaiblK KaaipiH
OimMereH — ara-aHa Kaaipin 6ire anmvac. (F. Mycradun) / Those, who do not know
the value of parents, could not know the value of the people. Those, who do not
know the value of the people, could not know the value of parents. (G. Mustafin),
and Education and upbringing:

Banara Oepinren OipiHIii TopOUe aTa-aHACHIH, TYBICHIH, YKOJIACHIH ChIIIayFa
yiiperynen 6acranansl (bl. Anteincapun) / The first upbringing given to a child
begins with teaching to respect parents, relatives, and friends/spouse (Y. Altynsarin)

The analysis of Kazakh paroemia revealing such semantic components of the
value ara-ana / parents in the Kazakh linguistic culture as Value, wealth and gift
(20 %), Family members and beloved people (40 %), Education and upbringing
(40 %) were in line with the analysis of Kazakh aphorisms actualizing such
semantic components of the value ara-ana / parents as Value, wealth, and gift
(50 %) and Education and upbringing (50 %).

The associative experiment resulted in 906 associative responses on the
stimulus ara-ana / parents with 158 different reactions, of which 72 were stated
once. The association field ATA-AHA / PARENTS is demonstrated in Table 1.
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Table 1 — The Association Field ATA-AHA / PARENTS

Centre

orbacel/family 95, TtopOue/upbringing 91, Oaiinbik/wealth 88,
Maxab6ar/love 42, kamkop/caregiver 39, oke-miemie/parents 36,
kKakbIH agamaap/close people 32, konnay/support 22,

Near periphery

KeuTynbIk/warmth 17, wmeidipim/mercy 17, OGaxwit/happiness 16,
Kopras/protector 16, eH asynsl >xan/the most loving people 14,
XKapbIK TyHUere okenmymri/the one who gives birth 13, kypmeTt/respect
12, yit/home 12, 6ana-mara/children 11, ewmip ceriinaymsl/birth
giver 11, tipex/support 10, 6ana/child 10,

Far periphery

xonHat/paradise 9, emip/life 9, sxananibip/compassionate 8, sxaHys/
family 7, ka3sina/treasure 7, mama/mother 7, emip Moni/meaning of
life 7, ponurenu/parents 7, ana/mother 6, oke/father 6, xypex/heart 5,
kemer/help 5, kanar/wings 5, mama nmana/mother father 5, 6apsiv/all
I have 4, GarbiT 6epymui/guide 4, epkenik/pampering 4, xKakcsl Kopy/
to love 4, xansim/soul 4, Otan/homeland 4, emipimi3aiH MaHBI3IbI
Gemiri/important part of our life 4, cyiticnenninik/love 4, ata-axe 3,
acwu1 skan/noble 3, akputinbl/wise 3, neHcayisik/health 3, sxakChUTbIK/
goodness 3, spnaiibiM jkaHblH#a/always with you 3, mypsic sxon
kepcetyui/guide on the right path 3, kaxipmni/dear 3, keim6Oat/darling
3, kyansi/joy 3, cesim/feeling 3, cenim/faith 3, cyiieninr/support
3, tysic/relative 3, yaitpimmay/to worry 3, ys/nest 3, akiia/money
2, acwipayuibl/breadwinner 2, antein/gold 2, ackap Tay/mountain
2, oxe/grandmother 2, Garmap/guide 2, Oaramay/appreciate 2,
epkingik/freedom 2, xanreizgapeiM/only 2, sxakein goc/close friend
2, xaHHbIH Oemeri/piece of soul 2, skayankepimimik/responsibility
2, KbUIbl xep/warm place 2, keHec Oepymri/advisor 2, KalbIpsiM/
goodwisher 2, kayinci3nik/safety 2, emipzeri 6acTel pesaeri (epekiie
opbiHaarbl) anaM/people with main role and special place 2, mana/
shelter 2, mapsiz/duty 2, mama/father 2, cyitikri/beloved 2, Tinexrri/
good wisher 2, Tyran/native, Tycinicrik/understanding 2, yibl/great
2, yari/model 2, picThik/dear 2, mransipak/home 2,

Outer periphery

ab3an xaHmap/good people, amanasik/honesty, akKy/swan, anakas/
palm, Aynansiz 6i3re 6epreH cbiiipl/God’s gift to us, aman >xypcinmm/
stay safe, anTteiH amampap/golden people, oxe-miemre/parents,
aybI30ipmIiTik/unity, aminme/alphabet, amem/the world, omke/sister,
GacTel opbIH amy/take the main place, Gaysipnap/ blood relatives,
OacTanKpl IoHeKep/primary connector, 6ara jkerec acheul/priceless
precious, Ooiitepex/supporter, Oopsimr/duty, Oecik/cradle, Gipryrac
yir/united nation, 6Gabamap/ancestors, Oarst Mars/batya matya,
Oykinin >xacay/making the whole, 6epexe/blessing, I'ymsus/Gulzia,
xaitputeik/comfort, kayamn/answer, kopaemini/ helper, xypek
xKajFanraH agampap/people close to heart, xebeymi mepimrenep/
supporting angels, xypekrig otsl/fire of the heart, >xymbic/work,
3aH bl oKiT/legal representative, kepemer/wonderful, kuemni/sacred,
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KaHarat/satisfaction, kacuerTti yrbim/sacred concept, KbI3bIFYILIBUIBIK/
interest, KymaigaH amaHIbIFbIH Tiney/to pray for God’s safety,
eMipzeri KyuabUibik/value in life, manamsik/wisdom, memieker/
the state, wminger/duty, Mmymkinaik/opportunity, namsic/honor,
Hemepe/grandson, oTOGackHBIH anThiH fAiHreri/the golden pillar of
the family, opubl Genek »xaumap/people on a different place, 6ara/
blessing, oky/study, omax/hearth, oiimaiitein amamaap/thinking
people, eMipziH *aKchl xaMaHbIH Yiipery/teach the good and bad
of life, emip momnin Oinetin/know the meaning of life, maxan maxan/
pahan mahan, paxmert/thanks, pu3a kputy/to please, crapran/startup,
celitnacTeIk/respect, ceHi i3aeiTin agammap/people looking for you,
ceHi Kanait 6ap cornail kabbuinaii anmareia/could accept you as you
are, iHi/younger brother, Tay/mountain, ThIFbI3 KapbIM-KaTbIiHac/close
relationship, ramak/food, Temip6ex/Temirbek, ynken/big, yiiaerinep/
householders, yiisim/organization, yprak/generation, myak/sunshine,
LIATTHIK/jOY.

As a result of the cognitive analysis of the association field ATA-AHA /
PARENTS in the Kazakh language, we distinguished the semantic zones where
the order of the components is determined by their number. The semantic
zones of the association field ATA-AHA / PARENTS in the Kazakh linguistic
consciousness are Love, care (27.59 %), Family members, people (23.84 %),
Close, beloved people (14.57 %), Education, upbringing (12.36 %), Wealth, gift
(11.59 %), Support (6.29 %), Home, household goods (1.88 %), Place (1.22 %),
Responsibility, duty (0.66 %). Associations in semantic zones are given in
decreasing order of their frequency:

Family members, people: or6ace/family 95, oke-meme/parents 36, 6ana-
nrara/children 11, 6ana/child 10, xanys/family 7, mama/mother 7, poaurenu/
parents 7, ana/mother 6, oke/father 6, mama mara/mother father 5, ara-oxe 3, Tybic/
relative 3, axe/grandmother 2, mana/father 2, Tyran/native 2, oke-1ierie/parents,
omke/sister, 0atst Matsi/batya matya, 6abanap/ancestors, 6aysipiap/ blood relatives,
6ipryrac yi1t/united nation, I'yn3ust/Gulzia, Hemepe/grandson, maxan maxas/pahan
mahan, Temipoek/Temirbek, ini/younger brother, y#inerinep/householders, yprak/
generation, yiipiM/organization,

Wealth, gift: 6aiinsik/wealth 88, ka3siHa/treasure 7, akira/money 2, anTbiH/
gold 2, baranay/appreciate 2, Ayutanbig 0i3re GepreH cbiiibl/God’s gift to us, Oara
JxKeTIec aceu/priceless precious, 6epeke/blessing, craprarn/startup,

Education, upbringing: topoue/upbringing 91, 6areiT 6epymri/guide 4,
akpUIIIbl/advisor 3, mypsic xoi kepcerymri/guide on the right path 3, 6armap/guide
2, keHec Oepyuri/advisor 2, ominme/alphabet, nanansik/wisdom, sxayarn/answer,
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olnaiiteiH anamuap/thinking people, oky/study, eMipaiH jkaKchl ’KaMaHbIH YHpeTy/
teach the good and bad of life, emip mMonin Oinerin/know the meaning of life,

Love, care: maxa0b6at/love 42, kamkop/caregiver 39, xpuryasik/warmth 17,
MeifipiM/mercy 17, 6akprt/happiness 16, xapbik gyHuere akenyi/birth giver 13,
KypMmert/respect 12, emip ceiitnaymst/birth giver 11, »xanamsip/compassionate 8,
epkerik/pampering 4, xxakchl kepy/to love 4, cyiticnenminik/love 4, opaaiibim
xaHblHaa/always with you 3, nencaynsix/health 3, »xakceuibik/goodness 3,
Kyansir/joy 3, cesim/feeling 3, cenim/faith 3, yaiteimnay/to worry 3, acsipayiust/
breadwinner 2, kaiisipeiM/goodwisher 2, Tinexmi/good wisher 2, epkiHik/
freedom 2, kayincizaix/safety 2, mana/shelter 2, Tycinicrik/understanding 2, aman
Kypcinmi/stay safe, akky/swan, kuemi/sacred, KacuerTi yreiM/sacred concept,
anangpik/honesty, anakan/palm, ayb130ipurisik/unity, 6acTanksl JoHeKep/primary
connector, OykimiH xkacay/making the whole, xaiinbuibik/comfort, xopaemii/
helper, xebeyri mepimTenep/supporting angels, kepemer/wonderful, kanarat/
satisfaction, KpI3BIFyIIBUIBIK/interest, Ky/aiiaH aMaHAbIFbIH TiNey/to pray for
God’s safety, mymkinnik/opportunity, Hameic/honor, 6ara/blessing, paxmet/thanks,
pu3a Kbu1y/to please, celiiacThIK/respect, Tay/mountain, THIFbI3 KApbIM-KaTbIHAC/
close relationship, yiken/big, mryak/sunshine, martbix/joy,

Support, help: xonmay/support 22, kopran/protector 16, Tipek/support 10,
kemek/help 5, cyiienim/support 3, 6atiTepek/supporter,

Close, beloved people: xakbia anamnap/close people 32, eH astyssl sxan/the
most loving people 14, ;xounar/paradise 9, emip/life 9, emip moni/meaning of life
7, xypex/heart 5, kanar/wings 5, 6apsim/all I have 4, sxansiv/soul 4, emipimisiH
MaHbI3IBI Oeiri/important part of our life 4, kamipii/dear 3, keimbar/darling 3,
acel1 skan/noble 3, ackap Tay/mountain 2, xanrsizaapbivM/only 2, jakblH 10c/
close friend 2, >xannbIy Oemmeri/piece of soul 2, emipaeri 6acTbl penjeri (epexie
opbIHzarsl) anam/people with main role and special place 2, cyitikri/beloved 2,
yibl/great 2, ynri/model 2, pictbik/dear 2, a63an sxannap/good people, anTeiH
anamzap/golden people, 6acTsl opbiH anmy/take the main place, )xypek xaJiFaHFaH
agampaap/people close to heart, sxypekriy otei/fire of the heart, sxymbic/work,
3aHbl okii/legal representative, emipaeri KyHnbuUibik/value in life, oTOachIHBIH
anteiH niHreri/the golden pillar of the family, opusl 6enek xanmgap/people on a
different place, ceni i3nefiTin agamaap/people looking for you, ceni kamaii 6ap
counaii kabburait anarsia/could accept you as you are,

Home, household goods: yit/home 12, nransipak/home 2, 6ecix/cradle, omax/
hearth, Tamax/food,

Place: Oran/homeland 4, ys/nest 3, xbutbl xep/warm place 2, amem/the
world, memneket/the state,

Responsibility, duty: xayankepurinik/responsibility 2, mapsiz/duty 2, 6opbIm/
duty, miaget/duty.
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Table 2 presents the ratio of semantic zones of the association field ATA-
AHA / PARENTS.

Table 2 — The Semantic Zones of the Association Field ATA-AHA / PARENTS

Semantic Zones Quantity Percentage
Love, care 250 27.59
Family members, people 216 23.84
Close, beloved people 132 14.57
Education, upbringing 112 12.36
Wealth, gift 105 11.59
Support, help 57 6.29
Home, household goods 17 1.88
Place 11 1.22
Responsibility, duty 6 0.66
Total 906 100

The table shows that the most voluminous semantic zones of the association
field ATA-AHA / PARENTS are Love, care (27.59 %), Family members, people
(23.84 %), Close, beloved people (14.57 %), Education, upbringing (12.36 %),
Wealth, gift (11.59 %). Thus, the semantics of the value ara-ana / parents in the
Kazakh linguistic culture comprise very warm, loving, and caring relationships
among the beloved family members, the importance of parental upbringing and their
conceptualization as wealth and gift. These findings go in line with Baizakova &
Duisekova (2023), stating the representation of the closely related concept or6acsr
/ family as unity, children, a warm nest, a woman, family members, etc. [10].

Conclusions

The study investigated the conceptualization of parents in the linguistic
consciousness of the Kazakh language and culture bearers and define the ethnic
content of the value ara-ana / parents in the Kazakh linguistic culture.

The paremiological analysis demonstrated the semantic components of the
value ara-ana / parents in the Kazakh linguistic culture such as Value, wealth and
gift, Family members and beloved people, Education and upbringing. The analysis
of Kazakh aphorisms added to the semantic components of the value ara-ana /
parents such as Value, wealth and gift and Education and upbringing.

The associative experiment resulted in the voluminous association field of
the value under study, including 906 associative responses with 158 different
reactions, of which 72 were stated once. The semantic zones of the association
field ATA-AHA / PARENTS in the Kazakh linguistic consciousness included Love,
care, Family members, people, Close, beloved people, Education, upbringing,
Wealth, gift, Support, Home, household goods, Place, Responsibility, duty. Thus,
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the semantics of the value ara-ana / parents in the Kazakh linguistic culture
comprise very warm, loving, and caring relationships among the beloved family
members, the importance of parental upbringing and their conceptualization as
wealth and gift.
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03.06.24 . OachlIn MmIbIFapyFa KaObLIIaH bl

KA3AK MOJIEHUETIHJAEI'T ATA-AHAHBIH KOHIEIITIVIEHVYI:
STHOINICUXOJIUHI'BUCTUKAJIBIK 3EPTTEY

Oeymemmik KaiblNMACKAH HAHBIMOAP MEeH CMAaHOapmmapovl
KaMmumosli MoO0eHU KYHOuLAblKmap 6Geneini 0ip monmaawl dcexe
myn2anapovly MiHe3-KyAKblH 6acKkapaobvl JdcoHe KO2aMHbIY dceKe
bacvlHblH MaHbI30bl Kypamoac 6eniei peminoe Kapacmoulpsbliaobl,
conbiMen Kamap KoebiHece OYpbIHHAH Keje JHCamKan moxucipubenepoi,
dacmypiep MeH udesnapovl kepcemeodi. Ombacvl Konmezen Ko2amoap
MeH MoOeHuemmepOiy Heei3i peminoe Kapacmulpuliadvl, ombacol
Mywenepi apacvlHoa ama-ananap 6aianapvina KamKOpiblK Hacay
apKbLIbL 01apObl Kopeayuivl peminoe opekem emedi, opi ama-ananiapad
YIKeH KypmemneHn Kapauovl. bizoiy 3epmmeyimizoin makcamol — Ka3ax,
mini Mmen mMoOeHuemi ueiepiniy miidik CAHACLIHOA2bl AmMa-aHaiapobly
KOHYenmijieHyiH CUNammay HCoHe Ka3aK JUHESB0OMOOeHUueminoezi ama-
aHa KYHObLIbIZbIHbIY IMHUKALLIK MA3SMYHbIH anblkmay. 3epmmeyoe
JEKCUKOZPAPUALBIK, TUHCBUCIUKATILIK, KOHMEHM JCOHE KOSHUMUBMIK
manoayowvl, conoaui-ak 563 kazax mini men MooeHuemi apacviHoa
JIcypeizifieen accoyuamuémi IKCnepuMeRmmi KamMmumoii odicmep
Kewleni natoanianviiovl. 3epmmey mMamepuaioapvlia Kazax miliniy
coe30ikxmepi, KA3aK napemusiiapsvl MeH apopusmoepi eneeHn minoiKk
MaAmepuanoap rHcoHe pecCnoHOeHmmepoiy accoyuamusmi peaKyusiapol
Kipoi. Homuowcenep xepcemkenoeil, Kazax NUH280MIOeHUemMIHOe2]
ama-ananrap mopbueci banarapvl ywiin eme Maybl30bl JNCOHE
OaiinblK nen culiiiblK peminoe yaKeH KYHObLIbIKKA ue, OmOACbIHbLY
CcyuicneHwinikKe moJbl JHCoHe KAMKOp CYUIKMI mywenepi peminoe
MYACLIPLIMOANAO0bI. 3epmmey HOmudicenepi Kapacmulpblibli OMblPeaH
Y2biMObl, COHOAU-AK, OHbIH MA3MYHbl MEH KA3AKCMAHObIK KO2amModzabl
PONIH NCUXONUHLBUCTNIUKATILIK MYP2blOaH mepeHipek mycinyze biKna

302



Bectauk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528 Qunonocuueckas cepus. Ne 2. 2024

ememin 6onadvl. 3epmmey HOMUIICENCPIHIK MONCIPUDENIK KYHObLIbI2bL
MUIMOi MOOeHUemapaivlk OAuLIanbicmapoa HCoHe IUHEUCMUKATIK,
Kypcmapoa 3epmmey Mamepuanloapvii KoJI0aHy0a KOpiHeo.

Kinmmi cezdep: mindix cana, xasax mooeHuemi, ama-anaiap,
KYHObLIbIK, KOHYENMYaU3ayusl.

*I" A. Kysembaesa, T. @. Baxumosa

AxTIOOMHCKHI perroHai b yHHBepcuTeT nmenn K. JXKybanoga,
Pecnyonuka Kazaxcran, . Akto0e.

IMoctynuno B pegaxnuto 29.01.24.

IToctynuno ¢ ucnpasienusmu 02.02.24.

IIpunsaro B neuars 03.06.24.

KOHUENTYAJIU3ALIAS POJIUTEJIENA B KABAXCKOM
KYJbTYPE: STHOIICUXOJUHIBUCTUYECKOE
UCCJEJTOBAHUE

Kynomypnvle yennocmu, skuouarouue CoyuanbHO ChopmMuposantble
yOedcOeHuss u cmanoapmol, YNPAasisiom nogedeHuem UHOUBUO0E8 8
PAMKAX ONPeOeicHHOU 2PYRnbl U PACCMAMPUBAIOMCIL KAK 8ANCHEHUUUIL
KOMROHEHM UOEHMUYHOCHU 00Wecmad, Yacimo Ompaxicaowuil. 0aeHue
npakmuku, mpaouyuu u udeu. CeMbsi paccmampugaemcs Kak 0CHO8A
MHO2UX 06Wecms u Kyibmyp, 6 KOMOPbIX POOUmMen GblCIMynaom
SAUWUMHUKAMU C8OUX Oemell, 3a60MmsACh O HUX, U K HUM OMHOCAMCS
¢ bonvuium yeadicenuem. Llenv naweeo ucciedo8anus — onucamo
KOHYEeNnmyanuzayuio pooumenel 6 si3bIK0GOM CO3HAHUU HOCUumeell
KA3axcK020 A3bIKA U KYAbIYPbl U ONPEOeums SMHUYECKOe COOPICAHUE
YyenHocmu ama-anwa / pooumenu 6 Ka3axckoi NuHeeokyivmype. B
UCCAC008AHUU UCNONIL30BANCT KOMNIEKC MEMO008, SKIIOYAWUL
JeKcuKozpapuueckutl, TUHGUCMUYEeCKUT, KOHMEHM- U KOZHUMUGHbLU
AHanu3, a MaKice AcCoOyUamueHvlil IKCHEPUMEHN, NPOEOOUGUIULLCS
cpedu 563 nocumens kazaxckoeo A3vika u Kyiomypul. Mamepuanvl
UCCTILO0BAHUSL BKIIOUATU CIOBAPU KA3AXCKO20 A3bIKA, A3bIKOGOU MAMeEPUA
— Kazaxckue napemuu u agopuzmvl, a marice accoyuamueHvle peaKyuu
pecnonoenmos. Pesyiomamol noKazany, ymo pooumenu 8 Ka3axckou
JIUHSBOKYIbMYPe KOHYENnmyamusupylomces Kax nodsuue u 3a00miusvle
TOBUMbBLE UTIHbI CeMblU, BOCHUMAHUE KOMOPbIX OUEHb GAICHO OIS UX
Oemetl, U uMelom 6OILULYIO YCHHOCMb Kak 602amcmeo u 0ap. Pezynbmamul
uccreoosanusi 6yoym cnocobcmeosamo 0ojee 2iyo0KoMy NOHUMAHUIO
PACCMAMPUBAEMO20 NOHAMUS, A MAKIHCE €20 COOEPICAHU U PONU 8
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KazaxcmaHCKom 06W€CYY!6€ C NCUXOUHSBUCTNUYECKOU MOYKU 3pEenusl.
HpaKmuquKaﬂ YEHHOCMb pe3yibmamos uccne0o8anus nposteumcs 6
3¢d)€l€mu6Hblx MENHCKYIbMYPHBIX CEA3AX U UCNOSIb30BAHUU MAMepualos
UCCIe008AHUSL HA TUHSBUCTUYECKUX Kypcax.

Knrouesvie cnosa: sa3vik080e co3HaHUe, KA3AXCKAs Kyavmypa,
podumeﬂu, YEHHOCMb, KOHYenmyaaiu3ayusi.
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